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mindex aanleiding om te waarschuwen voor een
zijdige jacht op het schoone in de H. Schriït, 
dan voor zijn mislcenning. 

We schijnen tegenwoordig tussohen alle denk
bare uitersten te leven. Er is aan de ééne zijdo 
een dor-verstandelijk werken met de waarheid, als
of ze ons niets dan rekensommetjes vóórlei, met 
volslagen miskenning van wat het gevoel toespreek't 
en om bewondering roept. Maar er is aan den 
anderen kant evenzeer een oppervlakjkig aesthe-
tiscli spel met wat Gods WiOord ons aan sciboon-
heid openbaart, waarbij er voior waar en onwaar, 
goed en kwaad, gerechtigheid en ongerecihtigheid, 
schuld en vloek, voldoening en verlossing, gebod 
en gehoorzaambeid. .geen plaats meer overblijft. 

De ellende wordt dan herleid tot het „1 ee l ij ke", 
en de bekoring van het Evangelie gezocht enkel in 
het „mooie". 

J)an lieeft men het in en uit over het raoDie 
van het geloof, het mooie van een daad; oofe over 
een mooi sterven en. een mooi .begraven-worden. 

E;aat K. er zich niet ever verontrusten, als hij 
in het bewonderen en lofzingen tegen deze firma-
Mooi niet kan optóeden. 

Zijn nuchterder zin zal hem helpien altoos met 
het k e n n e n te beginnen. 

Daar begint ook het geloof mee, zooals de O'pen-
b a r i n g Gods zich daarop' allereerst richt. 

En wie er d o o r h e t g e l o o f kent, die zal, 
die móet eindigen met bewonderen en aanbidden. 

V. F. 

LITEBATDDR EN KDMST. 

Onze Mei. 

Als men, juist nu de Mei-maand begonnen is, 
boven dit artikel leest het opschrift „Onze Mei", 
verwachte men niet een weerkundige of klima-
torische beschouwing, noch ook de overzetting in 
eigen toonaard van de socialistische leuze. 

,,Onze Mei" is de titel van een boek. 
'En die titel is goed gekoizen, want het boek 

is een bundel schetsen Qiver de jeugdjaren van 
verschillende bekende Schrijfsters. Elk stuk voort 
den lezer terug naar den Mei-tijd van haar, die 
het schreef en dus zegt de verzameltitel ,,ünze 
Mei" piecies wat de inhoiud is van het boek. 

Opi verzoek van de HoUandia-drukkerij te Baarn 
stelde Mevr. van Zeggelen zich in verbinding met 
eenige bekende vrouwelijke Auteurs van dezen tijd, 
om van haar een bijdrage te vragen in den boven-
genoemden zin. Aan die uitnoiodiging voldeden Jo 
van .Vmmers—KüUer, Ina Bondier—Bakk'er, Carry 
van Bruggen, Albertine D'raayeT—de Haas, Anna 
van Gogh- -Kaulbach, Toip Naeff, Jeanne Reijneke 
van Stuwe, Annie Salomons, Marie Schmitz, Eli
sabeth Zernicke, terwijl over MargO' Antink' haar 
man, Carel Scharten, „een brief" schreef aan de 
Samenstelster en deze zelf ook een bijdrage leverde. 
Wie behalve dezen werden gevraagd, wordt, m.i. 
terecht, niet vermeld. Wel missen we eenige namen 
op̂  deze lijst (geen enkele van onze phristqlijké 
Schri;jfsters komt er b.v. opi voor), maar de op-
roepi leverde in elk geval een twaalftal meesten
deels interessan.te autobio'grafie-fragmenten en, in 
hun samenvoeging, een zeer lezenswaard boek op. 

In een „ter inleiding" geeft de Uitgeefster i) zelf 
aan de strekking van haar verzoek: ,,Reeds'jaren
lang wa.s het een oaizer lievelingsdenkbeelden als 
uitgeefster een boek te mogen helpen tot stand' 
brengen, waarin, doo-r eenige onzer voornaamste 
Schrijfsters enkele herinneringen zouden worden 
vastgelegd uit hare jeugd". De opdracht was dus 
ruim genoeg. En als we dan onder deze stukken 
er enkele vinden, die weinig meer brengen dan 
enkele herinneringen uit de jeugd van de betrok
ken Schrijfster (b.v. Anna van Gogh—Kaülbacih's 
„iMijn eerste schooljaar" of Alb. Draayer de Haas' 
,,Opi weg") beantwoorden deze geheel aan wat werd 
gevraagd. 

De meeste inzendsters echter gaven niet slechts 
een kort verhaal van herinnering, maar'k'ozen zulk 
een moment, dat voor de lezers van haar latere 
romans van waarde is oï gok vlochten tusschen 
de regels door beschouwingen over het toen van 
haar kindertijd en het nu van haar volwassen 
zijn. En 't zijn juist deze, naar het project, biĵ  
komstigheden, maar voor den lezer belangrijke ele
menten, die aan dit boek hun waarde geven. 

p3ij elke schets wordt gerepi'oduceerd een por
tret van de Schrijfster uit haar Mei-tijd. Deze poT-
tretlen leveren voor den bundel een aardige 
illustratie, die vooral interessant is, als we daaruit 
de persoon leeren kennen, die we bij de lectuur 
van een van haar boeken hebben ontmoet ('t por
tret b.v. van Carry van Bruggen doet ons veel 
iiit haar laatste boek „Eva" begrijpen). Maar van 
veel meer belang zijn de g e s c h r e v e n portret
ten, die deze bundel brengt. Want in die afbeel
dingen-in-woorden ligt vaak de beteekonis, die we 
zoo juist aangaven: de lezers van de latere romans 
herkennen daarin de hoofdfiguur van een dier 
boeken en leeren zoo het autobiografisch karakter 
daarvan verstaan. Heel scherpi is in dit opzicht 
het stuk van Mevr. v. Zeggelen zelf: „Vergeten ^n 
den tuin". In het kind, dat opj een avond door de 

1) De iHollandia-drufckerij, Baarn. 

meiden in den tuin werd achtergelaten, omdat het 
koppig vasthield aan een gedane belolte, de Schrijf
ster zelf dus, herkennen we onmiddellijk Mari
anne Hoogland uit den dusgenaamden roman. Heel 
de omgeving, die hier geteekend wordt, en de 
aaiiwijzingen omtrent personen en dingen is die 
van het Haagsche domineeshuis uit dat boek. En 
dus leert ons deze schets dat dat boek een auto
biografie is, wat de meeste lezers bij de leotuur 
van dezen mooien roman zeker niet zullen hebbon 
bemerkt. Een zelfde waardij heeft het verhaal van 
Alarie Schmitz, „Het ander© Land". In zijn toon 
en den aard der mededeelingen, in geheel de sfeer 
troiuwens, herinnert het aanstonds aan den roman 
„Marietje" van deze Schrijfster, zoodat we dezen 
daannee in zijn karakter kunnen 'bepalen. En ein
delijk is er de schets van Jeanne Reynek'e van 
Stuwe, „Een psychologisch moment", die direct 
aansluit, hij het pas-verschenen boek van deze 
Schrijfster: „Jeugd". Wel blijkt overal in dezen 
lijvigen roman, dat ze haar eigen jeugd beschrijft 
en .heeft dus de hier geboden schets niet die ver
klarende kracht, die de beide andere van belang 
maakt, maar ze geeft toch OiOk weer licht over 
de situatie, die in den roman uitgangspunt is. 

Met deze geschreven piortretten strekt de waarde 
van dezen bundel verder dan tot die van een 
gezellig relaas van jeugdherinneringen alleen, krijgt 
hij ook beteekenis in literair-historischen zin. 

^Omgekeerd ziet men in oaiderscheidene dezer 
stukken veelal het portret van de Schrijfster, zooals 
men dat .uit haar boeken kent. Het koirte verhaal 
van Ina Boudier—Bakker b.v. „IJdelheid" heeft 
heelemaal de sfeer van desillusie, die zij in schier 
lederen roman met altijd weer treffende juistheid 
teekent. En in haar tweede bijdrage „Vriendschap" 
vinden we dadelijk terug haar eigen karakter, 
zooals we dat kennen uit haar boeken. In het 
stuk, dat Carry van Bruggen geleverd heeft „D© 
drie deuren", herkennen we aanstonds de Schrijfster 
van „Het huisje aan de sloot", of „Eva". Het
zelfde analyseerende beschouwen van eigen in
drukken, hetzelfde verdroomen in eigen zielestem
ming, zoodat het gebeuren buiten haar werkelijk
heid wordt in haar, maar dan getranslponeeii'<d 
naar kinderlijke bevalling, vinden we hier. En ook 
die karakteristieke aanhalingen van Hebreeuwsche 
woorden of lied-fragmenten, die van haar streng 
Jcodsche opvoeding zijn overgebleven. En, om een 
derde voorbeeld te noemen, de herinnering van 
lop Naeff aan „Mijn Grootvader en ik" heeft 
precies dat pittig-geestige in de opmerkingen, de 
woord-keus, de typeering, dat we zoozeer bewon
deren in „Letje", haar laatsten roman. 

•Ook door deze eigenschap krijgt de bundel een 
plaats onder de boeken, die op: eenigerlei wijze 
voor de literatuurgeschiedenis van belang zijn. 

Als derde verdienste noemen we het feit, ^dat 
verschillende van de bijdragen tol dezen bundel 
ons inzicht geven in het materiaal, waaruit be
kende boeken van de vertellende Schrijfsters zijn 
opgebouwd. Zoo verklaart het eerste stuk', „Delft" 
van Jo van Ammers—KüUer allerlei détails uit 
haar „De Opstandigen.". Ze wijst ze zelf aan en 
doet het origineel, dat tot model heeft gediend, 
in zijn werkelijkheid zien. Zoo ontmoeten we in 
de „eenzame, kinderlooze oude vrouw" uit 'Bou
dier—Bakker's schets „Vriendschap", die een gan-
schen dag achter de kleine ruitjes van haar huis 
op̂  een der Amsterdamsche grachten te zien was, 
het prototype Van de domineesvrouw uit „De 
Straat". En, om ook hier met drie voorbeelden het 
gezegde te argumenteeren, in het slotverhaal, dat 
van Elizabeth Zernicke „Het Onbewuste leven", 
valt èp! die groote invloed van anderen qp haar 
jeugd-denken, die kenmerkend is voor haar roman 
„Het Schamele deel". 

'Dit alles moge ten bewijze dienen yoor wat 
ik zeide, dat veel ,van wat men hier aantreft van 
waarde is voor de lezers der ,latere romans va;n 
de diverse Schrijfsters. 

^Daarnaast is er dan het tweede, 'dat ik notemde, 
de vervlechting van herinnering en Ijeschouwing. 
In bijna ieder stuk vindt men een (o't meer) alge-
meene opmerking(en) over de opvoeding van 
kinderen, den invloed van jeugdervaringen oip̂  de 
vorming van het karakter, de beteekenis van den 
geest, die de jeugdjaren leidde', voor het latere 
leven. ,,Wie worden toch wel opgebouwd in onze 
jeugd voor heel het latere leven", zegt Carry van 
Bruggen, „waar we ons ook uit Ipsmak'en, waar 
we ons ook uit bevrijden en dit was het hrandi-
punt, het kloppende hart in die jonge jaren." „De 
grens", aldus Aimie Salomons, „tusschen kind ^n 
mensch valt moeilijk te trekken:. . . . onder worden 
beteekent misschien vooral: iets verliezen van den 
kinderlijken ernst: een beetje luchtiger worden, een 
beetje bescheidener en deemoediger wo'rden ook, 
willen we hopen.. . . ' ' ,,Telkens nieuw is de jeugd-
drama", zoo leidt Alb. Draaijer de Haas haar ver
haal in, „altijd: weer anders botsen de kleine, nog 
ongevormde wezentjes op tegen de gebruiken, de 
gewoonten, waartusschen zij zich gesteld vinden, 
altijd weer anders kruisen de wegen des levens 
de kleine, eigen verzonnen paadjes, waarop^ het 
kind ging." 

Van zulke opmerkingen is het boek' vol. En 

ze brengen relief aan in wat wordt verteld, maken 
de feiten, die er aanleiding toe zijn, ook voor 
anderen, dan de Schrijfster zelf, van belang. 

Slechts één schets is er in dit mooie en veels
zins rijke boek', die de zorgvuldig bewaarde gren
zen van het objectieve overschrijdt. Dat is die 
van Carry van Bruggen. Literair is haar verhaal 
van de Drie Deuren m.i. het beste van alles wat 
we te genieten krijgen. Haar voortreffelijk literair 
talent komt hier uit juist in dat wat het zoo voor
treffelijk maakt: het zeldzaam zuivere analyseerend 
vermogen. Uit artistiek oogpunt is dan ook de 
lectuur van deze bijdrage een genot. 

Maar — ook dat is karakteristiek voor Carry 
van Bruggen — ze kan zich niet weerhouden in 
haar weerzin tegen den godsdienst. Van het Jood-
sche geloof, waarin ze is opgevoed, met zijn strenge 
vormen zegt ze: „eens dnwde ik (het) miet de heele 
rest van mij af, met alles wat ik toen voelde als 
dwang en belemmering, levenloozen vormendienst, 
de onverteerbare leerstot, die ik dag-in-dag-uit, jaar-
in-jaar-uit te slikken kreeg, daar achter di% derde 
deur" (is de deur van de Joodsche School). 'Even 
verder uit ze haar afkeer van dat verlaten geloof, 
door te wijzen op hen, „voor wie dat onde oudtijds 
het ideaal vertegenwoordigde, van de soort, die 
nooit vergeteir dat de mensch ~,,bij brood alleen 
niet leven kan" (en daarom) zich keerde tot leven
de, nieuwe, moderne idealen." En nog hatelijker 
is haar lutlating over de nieuwe christelijke schoiol, 
(Jie op de plaats der onde gebouwd i s . . . „ „Het 
fijne school" onderging alleen een uiterlijke gedaan
teverwisseling — de „'Vreeze des Heeren" wordt 
er nu onderricht in. een gloednieuw gebouw, dat 
letterlijk druipt van het vet der rijkssubsidie". 

IDat een dergelijke onbekookte grofheid dit mooie 
boek ontsiert is JDUitengewoon jammer. Want voor 
het overige is het zoio goed in den objectieven 
toon geliouden, dat men nergens pijnlijk zich stoot. 
En dat is, naast al het andere, niet de minste 
verdienste. 

C. T. 

HET BOEK VAW DE WEEK. 

Mother India by Katharine Mayo. 
II. (Slot). 

Het vreeselijke lot van de 'kind-vronwtjes — hier 
geen poëtische benaming voor een lief jong vrouw
tje, maar tragische werkelijkheid: kinderen, die 
men vrouw gemaakt heeft — is wel het meest 
schokkende gedeelte van Katharine Mayo's boek. 

Maar al is de rest minder sensationeel, — min
der bela.ngrijk, minder belangwekkend is hst niet. 

Hier is een rijk' bewijsmateriaal voor de stelling, 
dat de Engelschen met het toekennen van zelf
bestuur in Britsch-Indië wel héél, héél voorzich
tig moeten zijn: ook bij de uiterste bedachtzaam
heid in het bewandelen van de weg er heen, is 
het nog allesbehalve zeker, dat de uitkomst de 
goede bedoelingen niet absoluut teleur zal s'tellen, 
en men niet een chaos zal sciheppen, waar man 
een geordende zelfstandigheid opi het oog had. 

Want de schreeuwers 'om onafhankelijkheid — 
immers met minder dan,een algeheele verdwijning 
van de Britten zijn ze niet tevreden — zlijn slechts 
een betrekkelijk kleins groep intelleötueelen, ge
gradueerden aan de Universiteiten, van wie er 
veel te _veel zijn. Want bij de driehoaiderd mil-
lioien overige Indiërs verdwijnen ze bijna in het . 
niet, maar om allemaal een goed bezoldigde amb
tenaarsbetrekking te krijgai — en dat is het eenige 
doel, waarvoor ze studeeren — is hun. aantal veel 
te groot. Dat heeft ontevredenheid gekweekt. 

Het onderwijs in Britsch-Indië is topizwaar. 
Trouwens, het is aan de verkeerde k'ant begonnen. 
Wanneer men aangevangen .was met door dit heele 
reusachtige keizerrijk in alle dorpen en dorpjes 
d.oodeenvoudige lagere scholen te stichteai, en waa
neer deze lange, lange jaren hun werk hadden 
gedaan, dan zou men 'daarna scholen voor voort
gezet c-nderwijs hebben kumien oprichten, om, weer 
na eenige decenniën, het gebouw met een of meer 
inrichtingen voor hooger onderwijs te voltooien. 

Aldus heeft een wijs man gesproken, die door 
Mejuffrouw Mayo wordt aangehaald, — maa.r... • 
dit is een mooie theorie, welke, als zoovele schoone 
abstracties, ineenstort zoodra ze met de practijk 
in aanraking gebracht wordt. 

'Want waar zou men de leerkrachten 'voor al 
die lagere scholen vinden? De ontwikkelde In
dische mannen halen er de neus voor opi, en d© 
vronwen. kunnen het niet: ten eerste omdat ©en 
vader al z'n best doet, pan z'n wichten van om 
ende bij zeven jaar uit te huwelijken, waarin hif 
in de regel wel slaagt, en dan gaair ze spoedig 
hun donkere kerker in, waaruit ze niet meei! 
terugkeeren; en ten tweede omdat een Indiër zioh 
geen jonge zelfstandige vrouw kan denken, die 
moreel gaaf is, en een huwbaar meisje geen uur 
zonder toezicht in het gezelsdhap van esn ATeemde 
man — wie dan ook — vertrouwd is: tien tegen 
een dat ze voor haar leven geschonden wordt. 

,Zoo zijn er verscheiden universiteiten in En-
gelsch-Indië, maar het .lager onderwijs op' de 
(loipen — waar negentig procent van de bevol
king woont — is nog nauwelijks begonnen .ge
geven te worden. 

^ 


